
~ ~La Plaine sur Mer

www.camping-la-tabardiere.com
Côte de Jade • Sud Loire



Une oasis 
de verdure 

FR • Le camping La Tabardière vous 
accueille pour votre séjour familial réussi 
qui conciliera plaisirs de la mer  et dé-
couverte de la région.

En Loire-Atlantique, à proximité de 
la côte de Jade, à l’écart de l’agitation 
du bord de l’océan (3 km) et à 5 km de 
Pornic, vous trouverez sur 6 ha, l’espace, 
le calme de la campagne, et la joie de 
se réveiller aux chants des oiseaux. Vous 
pouvez visiter dans un rayon de 50 km 
des sites aussi divers que Pornic, St Na-
zaire, la Baule, Guérande, Nantes, Ile de 
Noirmoutier, St Jean de Monts…

LA TABARDIÈRE
Camping - Caravaning HHHH

44770 LA PLAINE SUR MER
Tél. : +33 (0)240 215 883 
Fax : +33 (0)240 210 268

info@camping-la-tabardiere.com
www.facebook.com/camping.La.Tabardiere.Pornic
www.camping-la-tabardiere.com

Aux portes de l’océan
~
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A green oasis
GB • Camping La Tabardière welcomes 

to the Loire Atlantique for great family holi-
days where you can enjoy the delights of the 
sea and explore the region. In this quiet spot 
3 miles from Pornic, near the Jade Coast but 
just far enough away (less than 2 miles) from 
the seaside bustle, we bring you 6 hectares of 
open countryside where every morning starts 
with the blissful sound of birdsong.

From here, you can visit a wide selec-
tion of places such as Pornic, Saint Nazaire, 
La Baule, Guérande, Nantes, the Ile de Noir-
moutier, St. Jean de Monts, and more, all within 
30 miles…

Een groene oase
NL • Camping La Tabardière verwelkomt 

u voor een gezellig verblijf waarbij u de ge-
neugten van de zee kunt combineren met de 
ontdekking van de streek. In Loire-Atlantique, in 
de buurt van de Jadekust, op veilige afstand 
van de drukte van de zeekant (3 km) en op 5 
km afstand van Pornic, vindt u op een terrein 
van 6 ha de ruimte en de rust van het platte-
land en wordt u gewekt met het aangename 
geluid van zingende vogels.

U kunt binnen een straal van 50 km di-
verse plaatsen bezoeken waaronder Pornic, 
St Nazaire, la Baule, Guérande, Nantes, het 
eiland Noirmoutier, St Jean de Monts…

Sommaire • SOMMARY 

Plaine-sur-mer / Loire atlantique	 pg 2-3
Activités et loisirs au camping	 pg 5/8
Emplacements et locations - tarifs	 pg 9/15
Services - �Infos pratiques	 pg 16/17
Contrat de réservation	 pg 19
Conditions Générales de Vente	 pg 20

At the edge of the ocean~
Aan de rand van de oceaan~

~

~

Pornic Nantes

Guérande Pont de Saint Nazaire
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FR • Piscine et pataugeoire 
couverte et chauffée à 28° d’avril 
à septembre. Toboggans aqua-
tiques 4 pistes avec bassin de 
réception séparé chauffé à 23°.

GB • Heated indoor pool and 
paddling pool (28°) from April to 
September. Water slides (4 lanes) 
and heated plunge pool (23°).

NL • Overdekt en verwarmd 
zwembad, ploeterbadje, (28°°C) 
geopend van april tot septem-
ber. Apart verwarmd bad (23°°C) 
waarin vier waterglijbanen uit-
monden.

Ouverte d’avril à septembre
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FR • Club enfants en juillet et 
août du lundi au vendredi (pein-
ture, découpage, bricolage, jeux 
extérieurs…) avec la visite de 
Mumphrey 1 fois par semaine.

GB • Kids club in July and Au-
gust  Monday to Friday (Painting, 
cutting, diy, outdoor games…) with 
the visit our mascot MUMPHREY 
1 weekly.

NL • Kids Club in Juli en 
Augustus maandag tot en met 
vrijdag (Schilderj snijdend, diy, 
buitenspelen…) het bezoek onze 
mascot MUMPHREY 1 week.

[3-10 ans / 3-10 years] 

Kids club - Kinderclub
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FR • Une structure gonflable, mur d’escalade,  trampoline,  
méga-booster (animations occasionnelles tous les 2 jours matin 
ou après-midi) gratuit pour les campeurs.

Terrain multisports, Mini-golf 18 pistes gratuit pour les cam-
peurs, 2 halfcourts (mini-tennis), espace ping-pong, terrains de 
pétanque, espace de remise en forme extérieur (Boody-Boomers) 
pour les campeurs. 

GB • Bouncy castles, climbing walls, trampolining, free me-
ga-booster (morning or afternoon every other day) for campsite 
guests.

Multi-sports pitch, free 18-hole crazy-golf for campsite guests, 
two free mini tennis courts for campsite guests, table tennis, 
pétanque pitches, “Body-Boomers” free outdoor fitness area for 
campsite guests.

NL • Opblaasstructuren, klimmuur, trampoline, megabooster 
(animatie om de 2 dagen, ’s ochtends of in de namiddag), gratis 
voor kampeerders.

Multifunctionele sportterreinen, Minigolf 18 holes, gratis voor 
kampeerder, 2 halfcourts (minitennis), gratis voor kampeerders, 
Pingpongtafels, Petanqueterreinen, Fitnessruimte in de openlucht 
(Body-Boomers), gratis voor kampeerders. 

Activités gratuites en juillet et août
free activities • gratis activities
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FR • Karaoké, bal, clown, magicien, imitateur, 
(uniquement en juillet et août).

EVENING AND ENTERTAINMENT FOR ALL !!! 
GB • Karaoke part, clown, magician, humorist, 

(only July and August).

AVOND EN ENTERTAINMENT VOOR ALLE !!! 
NL • Karaoke, bal, clown, goochelaar, humorist 

(allen in Juli en Augustus).
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Soirées et animations pour Tous !!!



ACTIVITES 
extérieurES

Les sentiers pédestres 
au départ du site, pistes 
cyclables (Vélocéan) à 
800  m, tennis à 3 km, golf 
18 trous de Pornic a 5 km 
du camping, pêche à pied 
(moules, palourdes, huitres, 
crevettes…), pêche à la ligne 
en mer ou en étang, centre 
équestre à 4 km…

Local activities 
Walking routes starting 

from the campsite, vélocéan 
cycle paths 800 m away, 
tennis courts 3 km, Pornic 
18-hole golf course (5 km), 
shore fishing (mussels, clams, 
oysters, shrimps, etc), line 
fishing and lake fishing, 
horse-riding school (4 km)…

ACTIVITEITEN 
buiten de 
camping

Wandelpaden die ver-
trekken vanuit de camping, 
fietspaden (Vélocéan) op 
800 m, tennis op 3 km, golf 
18 holes in Pornic, op 5 km 
van de camping, strandvis-
sen (mosselen, venusschel-
pen, oesters, garnalen…), vis-
sen op zee of in een vijver, 
paardrijschool op 4 km…
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A proximité du Camping 

Océarium du Croisic

Legendia parc - Frossay

Pornic AventureLes Machines de L’Ile de Nantes Planète Sauvage à Port St Père Le Port de Saint Nazaire

Le Puy du Fou
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FR • Le camping la Tabar-
dièrehhhh s’étend sur 6 hectares 
et vous propose des vacances 
en location de mobil-homes ou 
de chalets tout confort ou bien 
encore sur un emplacement 
camping avec votre caravane, 
camping-car ou tente.

GB • The campsite la Tabar-
dièrehhhh extends over 6 hec-
tares and offers you holidays in 
mobil-homes or chalets all com-
fort or on a pitch for your caravan, 
your tent or your motor-home.

NL • Camping La Tabar- 
dierehhhh strekt zich uit over 6 ha 
en biedt u vakanties in volledig 
ingerichte stacaravans of chalets 
of een plaats voor uw caravan, 
tent of camper.
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Emplacements

Pitches, 
accommodations
Plaatsen,  
verhuur

locations



10



TARIFS • PRICES • PRIJZEN	 2018

Journée comptée
de «14 h à midi»

07/04 - 07/07 
25/08 - 22/09

07/07 - 14/07 
18/08 - 25/08

14/07 - 
28/07

28/07 - 
18/08

TARIF VELO 1 PERSONNE (sans électricité) 7,00 e 10,00 e 10,00 e 10,00 e

FORFAIT 1 PERS. SANS ELECTRICITÉ + Véhicule 12,50 e 18,00 e 21,00 e 25,00 e

Emplacement SANS ELECTRICITÉ  
2 personnes + voiture 17,00 e 26,50 e 28,00 e 33,50 e

EMPLACEMENT CONFORT 
2 personnes + voiture (électricité 6 amp. inclus) 21,50 e 28,00 e 32,50 e 38,00 e

SUPPLÉMENT CONFORT électricité10 amp. 
(valable pour ACSI, Camping chèque) 2,00 e

SUPPLÉMENT GRAND CONFORT 
Eau et évacuation eaux usées 4,00 e

Personne de 10 ans et plus 4,50 e 6,00 e 7,00 e 8,50 e

Enfant de 3 à 9 ans 3,50 e 4,50 e 5,00 e 5,50 e

Enfant de - 3 ans Gratuit / Free

Chien 4,00 e

Véhicule / Moto / Cyclomoteur supplémentaire 4,50 e

Visiteur (accès piscine interdit)** 3,00 e

Les barbecues électriques ne sont pas autorisés / Electric barbecue no admitted / Elektrische barbecue verboden.
PRIX NETS TVA 10% INCLUSE - NET PRICES, VAT 10% INCLUDED - PRIJZEN ZIJN INCLUSIEF 10% TVA (BTW).
* Offre non cumulable avec autres promotions. 
** Caution 3 e / bracelet.
Véhicules visiteurs sur parking exterieur.      

6 nuits 
= 7*

-10% pour 
votre séjour de 
3 semaines et plus 

(Offre non cumulable).

WIFI

150 emplacementsA la nuitée - ARRIVEE : 14h • DEPART : 12H.
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NATURA

Jonquille

MIMOSAS

MOBIL-HOME 1 à 4 places/people/pers. - 2 chambres/bedrooms/slaapkamers
Sans sanitaires • Without sanitary - Geen douche en toilet.

CHALET 2 places/people/pers. - 1 chambres/bedrooms/slaapkamers

CHALET 1 à 4 places/people/pers. - 2 chambres/bedrooms/slaapkamers 

FR
- 1 chambre, 1 lit en 140.
- 1 chambre, lit gigogne 2x70.
- �Pièce de vie avec  plaques 
électriques et réfrigérateur.

- Sans sanitaires.

GB
- 1 bedroom, 1 bed 140.
- 1 bedroom, 2 bunk beds 70.
- �Living space with electric 
hotplate and a fridge.

- Without sanitary.

NL
- 1 slaapkamer met 1 bed 140.
- 1 slaapkamer 2 bed 70.
- �Te huren ruimte is voorzien 
van : elektrische kookplaat en 
koelkast.

- Geen douche and toile.

FR
- 1 chambre, 1 lit en 140.
- �Cuisine avec 4 feux gaz, 
1 réfrigérateur.

- Douche, lavabo, WC.
- �Terrasse couverte avec salon 
de jardin.

GB
- 1 bedroom, 1 bed 140.
- �Kitchen with 4 burner gas, 
a fridge.

- Shower, washbasin and toilet.
- �Covered terrace with set of 
garden fourniture.

NL
- 1 slaapkamer, 1 bed 140.
- �Keuken met 4 gaspitten, 
grootsteen, koelkast.

- Douche, WC and wastafel.
- Overdeckt terras, tuinstel.

FR
- 1 chambre, 1 lit en 140.
- 1 chambre, 2 lits en 80.
- �Cuisine avec 4 feux gaz, 
1 réfrigérateur, 1 évier.

- Douche, lavabo, WC séparés.
- �Terrasse couverte avec salon 
de jardin.

GB
- 1 bedroom, 1 bed 140.
- 1 bedroom, 2 beds 80. 
- �Kitchen with 4 burner gas, 
a fridge.

- �Shower, washbasin and toilet 
separted.

- �Covered terrace with set of 
garden fourniture.

NL
- 1 slaapkamer, 1 bed 140.
- 1 slaapkamer 2 bed 80.
- �Keuken met 4 gaspitten, 
grootsteen, koelkast.

- �Douche, WC apart and 
wastafel.

- Overdeckt terras, tuinstel.

- 5 ANS • ± 24 m2

- moins de 5 ans  • 23 m2

+ 10 ANS • 23 m2 ou 25 m2 
selon disponibilité

Plan non contractuel 
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ACCOMMODATIONS - VERHUUR

Locations

36 locatifs

07/04-02/06 02/06-30/06 30/06-07/07 07/07-28/07 28/07-18/08 18/08-25/08 25/08-01/09 01/09-22/09
PRIX NUITEE 34 e 29 e 40 e 62 e 74 e 66 e 40 e 29 e

PRIX SEMAINE 238 e 203 e 280 e 434 e 518 e 462 e 280 e 203 e

07/04-02/06 02/06-30/06 30/06-07/07 07/07-28/07 28/07-18/08 18/08-25/08 25/08-01/09 01/09-22/09
PRIX NUITEE 34 e 29 e 40 e 62 e 74 e 66 e 40 e 29 e

PRIX SEMAINE 238 e 203 e 280 e 434 e 518 e 462 e 280 e 203 e

07/04-02/06 02/06-30/06 30/06-07/07 07/07-28/07 28/07-18/08 18/08-25/08 25/08-01/09 01/09-22/09
PRIX NUITEE 49 e 42 e 58 e 90 e 108 e 97 e 58 e 42 e

PRIX SEMAINE 343 e 294 e 406 e 630 e 756 e 679 e 406 e 294 e



Tarifs avec 1 véhicule. 
Véhicule supplémentaire = 2,50 e/nuit
TARIFS À LA NUIT 
• 7 nuits minimum du samedi au samedi 
ou du mercredi au mercredi en juillet 
et en août.
• Minimum 7 nuits en basse saison pour 
les prix indiqué à la nuitée, sinon se 
reporter au tarif week end.
PRIX NETS TVA 10% INCLUSE.
TV dans toutes les locations.
Plans non contractuels, modèle attribué selon disponibilités. 

n Prices with car.  Extra car = 2.50 e/night
PRICES by NIGHT (minimum 7 night Saturday 
to Saturday or Wednesday to Wednesday in july 
and August). 
NET PRICES, VAT 10% INCLUDED. 
The lay-out of the caravan / chalet may slightly 
deviate from the published plan.

n PRIJZEN per nacht (minimum 7 nacht in juli 
en augustus).
PRIJZEN ZIJN INCLUSIEF 10% TVA (BTW) De 
indeling van de stacaravan/chalet kan iets 
afwijken van de gepubliceerde plattegrond.

ACACIAS

ŒILLET

CHALET 1 à 4 places/people/pers. - 2 chambres/bedrooms/slaapkamers

MOBIL-HOME 1 à 4 places/people/pers. - 2 chambres/bedrooms/slaapkamers

FR
- 1 chambre, 1 lit en 140.
- 1 chambre, 2 lits en 80.
- �Cuisine avec 4 feux gaz, 
1 réfrigérateur, 1 évier.

- Douche, lavabo, WC séparés.
- �Terrasse couverte avec salon 
de jardin.

GB
- 1 bedroom, 1 bed 140.
- 1 bedroom, 2 beds 80. 
- �Kitchen with 4 burner gas, 
a fridge.

- �Shower, washbasin and toilet 
separted.

- �Covered terrace with set of 
garden fourniture.

NL
- 1 slaapkamer, 1 bed 140.
- 1 slaapkamer 2 bed 80.
- �Keuken met 4 gaspitten, 
grootsteen, koelkast.

- �Douche, WC apart and 
wastafel.

- Overdeckt terras, tuinstel.

FR
- 1 chambre, 1 lit en 140.
- 1 chambre, 2 lits en 80.
- �Cuisine avec 2 feux gaz, 
1 réfrigérateur, 1 évier.

- Douche, lavabo, WC séparés.
- �Terrasse semi-couverte avec 
salon de jardin.

GB
- 1 bedroom, 1 bed 140.
- 1 bedroom, 2 beds 80. 
- �Kitchen with 2 burner gas, 
a fridge.

- �Shower, washbasin and toilet 
separted.

- Half-covered terrace with set of 
garden fourniture.

NL
- 1 slaapkamer, 1 bed 140.
- 1 slaapkamer 2 bed 80.
- Keuken met 2 gaspitten, 
grootsteen, koelkast.
- Douche, WC apart and 
wastafel.
- Half-overdeckt terras, tuinstel.

+ 5 ANS • 25 m2

+ 5 ANS • 30 m2

BEGONIA MOBIL-HOME 2 à 6 places/people/pers. – 3 chambres/bedrooms/slaapkamers

FR
- 1 chambre, 1 lit en 140.
- 1 chambre, 2 lits en 80.
- 1 chambre, 1 lit gigogne 2x70.
- �Cuisine avec 4 feux gaz, 
1 réfrigérateur, 1 four a gaz.

- Volets roulants.
- Douche, lavabo, WC.
- �Terrasse couverte avec salon 
de jardin.

GB
- 1 bedroom, 1 bed 140.
- 1 bedroom, 2 beds 80.
- 1 bedroom, 2 bunk beds 70.
- �Kitchen with 4 burner gas, a 
fridge, 1 gas oven.

- Shower, washbasin and toilet.
- Roller shutters.
- �Covered terrace with set of 
garden fourniture.

NL
- 1 slaapkamer, 1 bed 140.
- 1 slaapkamer, 2 beds 80.
- 1 spaarkamer, 2 beds 70.
- �Keuken met 4 gaspitten, 
grootsteen, koelkast, 1 gasoven.

- Rolluiken.
- Douche, WC and wastafel.
- Overdeckt terras, tuinstel.

- de 5 ANS • 38,80 m2
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TARIFS • PRICES • PRIJZEN� 2018

07/04-02/06 02/06-30/06 30/06-07/07 07/07-28/07 28/07-18/08 18/08-25/08 25/08-01/09 01/09-22/09
PRIX NUITEE 49 e 42 e 58 e 90 e 108 e 97 e 58 e 42 e

PRIX SEMAINE 343 e 294 e 406 e 630 e 756 e 679 e 406 e 294 e

07/04-02/06 02/06-30/06 30/06-07/07 07/07-28/07 28/07-18/08 18/08-25/08 25/08-01/09 01/09-22/09
PRIX NUITEE 53 e 45 e 63 e 97 e 116 e 104 e 63 e 45 e

PRIX SEMAINE 371 e 315 e 441 e 679 e 812 e 728 e 441 e 315 e

07/04-02/06 02/06-30/06 30/06-07/07 07/07-28/07 28/07-18/08 18/08-25/08 25/08-01/09 01/09-22/09
PRIX NUITEE 63 e 56 e 75 e 116 e 140 e 125 e 75 e 56 e

PRIX SEMAINE 441 e 392 e 525 e 812 e 980 e 875 e 525 e 392 e



IRIS

MAGNOLIA

PETUNIA

MOBIL-HOME 2 à 6 places/people/pers. - 3 chambres/bedrooms/slaapkamers 

CHALET 2 à 6 places/people/pers. - 3 chambres/bedrooms/slaapkamers

MOBIL-HOME 2 à 8 places/people/pers. - 4 chambres/bedrooms/slaapkamers 

FR
- 1 chambre, 1 lit en 140.
- 2 chambres, 2 lits en 80.
- �Cuisine avec 4 feux gaz, 
1 réfrigérateur, 1 évier.

- Douche, lavabo, WC séparés.
- �Terrasse couverte avec salon 
de jardin.

GB
- 1 bedroom, 1 bed 140.
- 2 bedrooms, 2 beds 80. 
- �Kitchen with 4 burner gas, 
a fridge.

- �Shower, washbasin and toilet 
separted.

- �Covered terrace with set of 
garden fourniture.

NL
- 1 slaapkamer, 1 bed 140.
- 2 slaapkamer, 2 bed 80.
- �Keuken met 4 gaspitten, 
grootsteen, koelkast.

- �Douche, WC apart and 
wastafel.

- Overdeckt terras, tuinstel.

FR
- 1 chambre, 1 lit en 140.
- 2 chambres, 2 lits en 80.
- �Cuisine avec 4 feux gaz, 
1 réfrigérateur, 1 évier.

- Douche, lavabo, WC séparés
- �Terrasse couverte avec salon 
de jardin.

GB
- 1 bedroom, 1 bed 140.
- 2 bedrooms, 2 beds 80. 
- �Kitchen with 4 burner gas, 
a fridge.

- �Shower, washbasin and toilet 
separted.

- �Covered terrace with set of 
garden fourniture.

NL
- 1 slaapkamer, 1 bed 140.
- 2 slaapkamer, 2 beds 80.
- �Keuken met 4 gaspitten, 
grootsteen, koelkast.

- �Douche, WC apart and 
wastafel.

- Overdeckt terras, tuinstel.

FR
- 2 chambres, 1 lit en 140.
- 1 chambre, 2 lits en 80.
- 1 chambre, 1 lit gigogne 2x70.
- �Cuisine avec 4 feux gaz, 
1 réfrigérateur, 1 évier.

- Douche, lavabo, WC séparés.
- ��Terrasse couverte avec salon 
de jardin.

GB
- 2 bedrooms, 1 bed 140.
- 1 bedrooms, 2 beds 80. 
- 1 bedroom, 2 bunk beds 70.
- �Kitchen with 4 burner gas, 
a fridge.

- �Shower, washbasin and toilet 
separted.

- �Covered terrace with set of 
garden fourniture.

NL
- 2 slaapkamer, 1 bed 140.
- 1 slaapkamer, 4 bed 80.
- 1 slaapkamer 2 bed 70.
- �Keuken met 4 gaspitten, 
grootsteen, koelkast

- �Douche, WC apart and 
wastafel.

- Overdeckt terras, tuinstel.

- 5 ans • ± 32 m2

+ 5 ans • 35 m2

- 5 ans • 36 m2 
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LOCATIONS •ACCOMMODATIONS •VERHUUR

07/04-02/06 02/06-30/06 30/06-07/07 07/07-28/07 28/07-18/08 18/08-25/08 25/08-01/09 01/09-22/09
PRIX NUITEE 61 e 52 e 73 e 112 e 134 e 120 e 73 e 52 e

PRIX SEMAINE 427 e 364 e 511 e 784 e 938 e 840 e 511 e 364 e

07/04-02/06 02/06-30/06 30/06-07/07 07/07-28/07 28/07-18/08 18/08-25/08 25/08-01/09 01/09-22/09
PRIX NUITEE 61 e 52 e 73 e 112 e 134 e 120 e 73 e 52 e

PRIX SEMAINE 427 e 364 e 511 e 784 e 938 e 840 e 511 e 364 e

07/04-02/06 02/06-30/06 30/06-07/07 07/07-28/07 28/07-18/08 18/08-25/08 25/08-01/09 01/09-22/09
PRIX NUITEE 65 e 60 e 78 e 121 e 145 e 129 e 78 e 60 e

PRIX SEMAINE 455 e 420 e 546 e 847 e 1 015 e 910 e 546 e 420 e



FR • Les tentes sont interdites sur les emplacements locatifs (chalets 
& mobil-homes). L’accès aux chalets et mobil-homes est interdit aux 
animaux. Toutes nos locations sont équipées de vaisselle. 
Dans un souci d’hygiène, les draps, les taies d’oreillers doivent être 
prévues par le client.

GB • No tent on mobil-homes and chalets pitches. All kitchen are 
fully equiped with dishes. Sheets, blankets are not provided because 
of hygienic reasons.

NL • Het is verboden tenten te plaatsen bij de gehuurde stacara-
vans en chalets. Het is hier ook verboden huisdieren mee te nemen. 
Alle keukens zijn volledig uitgerust.
Lakens, en kussensloop zijn om hygiënische rederen niet aanwezig.

Mobil home PMR CHALET 4 places/people/pers. - 2 chambres/bedrooms/slaapkamers

FR
- 1 chambre, 1 lit en 140.
- 1 chambre, 2 lits en 80.
- �Cuisine avec 4 feux gaz, 
1 réfrigérateur, 1 évier.

- Douche, lavabo, WC. 
- �Terrasse couverte avec salon 
de jardin.

GB
- 1 bedroom, 1 bed 140.
- 1 bedroom, 2 beds 80. 
- �Kitchen with 4 burner gas, 
a fridge.

- Shower, washbasin and toilet. 
- �Covered terrace with set of 
garden fourniture.

NL
- 1 slaapkamer, 1 bed 140.
- 1 slaapkamer 2 bed 80.
- �Keuken met 4 gaspitten, 
grootsteen, koelkast.

- Douche, WC and wastafel.
- Overdeckt terras, tuinstel.

- 5 ans • 31 m2
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TARIFS • PRICES • PRIJZEN 2018

07/04-02/06 02/06-30/06 30/06-07/07 07/07-28/07 28/07-18/08 18/08-25/08 25/08-01/09 01/09-22/09
PRIX NUITEE 53 e 45 e 63 e 97 e 116 e 104 e 63 e 45 e

PRIX SEMAINE 371 e 315 e 441 e 679 e 812 e 728 e 441 e 315 e

n Week-end ascension (10-13 mai 2018) : 
4 jours / 3 nuits 240 e / 4 pers. – 260 e / 6 pers. – 280  e / 8 pers.

n WEEK-END FÉRIÉS 3 JOURS / 2 NUITS  
170  e / 4 pers. – 190  e / 6 Pers. – 210  e / 8 pers.

n Week-end hors fériés 3 jours / 2 nuits 
(HORS JUILLET / AOUT) : 

145  e / 4 pers. – 160  e / 6 pers. – 175  e / 8 pers.

PRESTATIONS ANNEXES 
ADDITIONAL SERVICES 

BIJGEVOEGDE UITKERINGEN

Location draps  
Sheets hiring

5 e
 �La paire de draps jetables simple 
The simple pair of disposable sheets

6,50 e
 �La paire de draps jetables double 
The double pair of disposable sheets

Caution mobil-home 
Mobil-home deposit 300 e

Chaise bébé (sur réservation) 
Baby chair (on booking)

- 3 e jour/day 
- 15 e semaine/week

Lit bébé (sur réservation) 
Baby bed (on booking)

- 3 e jour/day 
- 15 e semaine/week

Location réfrigérateur (sur reservation) 
Fridge hiring (on booking)

- 5 e jour/day 
- 30 e semaine/week

Frais de réservation 
Booking fees

- 25 e 
- 10 e week-end



Epicerie • Grocer’s 
• Kruidenier

FR • Epicerie, dépôt de pain, 
croissants…, plats à emporter, bar.
GB • Grocer’s, fresh bread, croissants, 
takeaways, etc, bar.
NL • Kruidenier, brooddepot, croissants, 
Afhaalgerechten…, bar.

Camping-car 
• Camper • Campers

FR • Aire de service camping-car 
(remplissage, vidange et électricité).
GB • Camper van service point (water 
and electricity supply, waste-water 
drainage).
NL • Serviceplaats voor campers 
(vullen, lozen en elektriciteit).

Laverie • Launderette 
• Wasfaciliteiten

FR • 3 machines à laver, 2 sèche-
linges.
GB • 3 washing machines, 2 tumble-
dryers.
NL • 3 wasmachines, 
2 droogautomaten.
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FR •  Pour votre sécurité, à votre arrivée, un 
bracelet par personne (caution 3 euros) sera fixé à 
votre poignet pour la durée de votre séjour. Celui-ci 
sera visible à la piscine et dans le camping afin de 
dépister toute personne étrangère au camping et 
qui pourrait apporter des perturbations. 
- L’espace aquatique est réservé aux usagers du 
camping. Les visiteurs ne sont pas autorisés à la pis-
cine.
Le maillot de bain est obligatoire (caleçons interdits). 
- Accueil ouvert : 
- Hiver / Basse saison : 8h30-12h30 et 14h-18h
- Juillet et août : 8h-12h30 et 13h30-19h30
Accès interdit aux voitures de 22h30 à 8h. 
Utiliser le parking de nuit situé près du mini-golf. 
- Services ouverts : 
• Du 07/04 au 22/09
- les sanitaires 
- piscine de 10h à 20h30 
- Mini-golf, Half-court gratuits pour les campeurs 
• 01/05 au 15/09
- toboggans de 10h à 20h30 
• 01/06 au 03/09 
- LE BAR : Du 01/06 au 05/07 et du 01/09 au 
03/09 : 8h30-12h30 et 14h-18h. Du 06/07 au 
31/08 : 8h-23h
- L’ALIMENTATION : Du 01/06 au 05/07 : 8h30-
12h30 et 14h-18h. Du 06/07 au 31/08 : 8h-14h et 
17h30-20h30
• Juillet-août 
- Le club enfants est ouvert du lundi au vendredi de 
9h30 à 12h30 et de 14h30 à16h30.
Le programme des animations est  affiché au bar.

GB • For your safety, a bracelet (deposit 
3  euros) will be attached to your wrist on ar-
rival and must be worm throughout your stay. 
This will be visible at the swimming-pool and in 
the campsite in order to detect any stranger of 
the campsite which could cause disturbances. 
- Aquatic area its only for the customers of the camp-
site. Visitors are prohibited at the swimming pool. 
Swimming costumes only (shorts are prohibited). 
- The booking office is open: 
- Winter / Low season : 8.30am - 12.30pm and 
2.00pm - 6.00pm.
- July and August: 8.00am - 12.30pm and 1.30pm-
7.30pm.
From 10.30pm to 8.00am, you will not be able to park 
your car in the campsite. In that case you can use the 
night parking situated close to the mini-golf course. 
- Services open : 
• From 07/04 to 22/09 
- Sanitary.
- Swimming-pool from 10.00am - 8.30pm  
- Mini-golf, Half-court. The games and entertainment 
on the campsite are free of charge. 
• from 01/05 to15/09
- Slides from 10am to 8.30pm.
• from 01/06 to 03/09 
- BAR : From 01/06 to 05/07 and from 01/09 to 
03/09: 8.30am-12.30pm and 2.00pm-6.00pm. 
From 06/07 to 31/08: 8.00am-11.00pm.
- GROCERY : From 01/06 to 05/07: 8.30am - 
12.30pm and 2.00pm - 6.00pm. From 06/07 to 
31/08: 8.00am – 2.00pm and 5.30pm - 8.30pm.
• July-August
- Kid’s Club its open from Monday to Friday from 
9.30am-0.30pm and from 2.30am to 4.30pm. The 
entertainment program will be displayed in the bar.

NL • Om de camping te betreden zijn armband-
jes verplicht. Per armbandje 3 e borg. 
Het zwembad is uitsluitend voor de campinggasten. 
Bezoekers zijn verboden bij het zwembad.
Badkleding verplicht, shorts verboden.
- Openingstijden kantoor : 
Winter / laagseizoen : 8.30-12.30 en van 14.00-
18.00 uur.
- Juli-Augustus: 8.00-12.30 en van 13.30-19.30 uur.
 Om de rust van de kampeerders te waarborgen is
autoverkeer tussen 22.30 en 8.00 uur verboden.
U kunt dan de parkeerplaats naast de minigolfbaan 
gebruiken.
- Activiteiten : 
• 07/04 tot 22/09
- Sanitair. 
- Zwembad: 10.00 - 20.30 uur.
- Tafeltennis, mini-golf en mini tennis zijn gratis.
• 01/05 tot 15/09
- Glijbanen van10 tot 20.30 uur.
• 01/06 tot 03/09
- BAR : 01/06 tot 05/07 en van 01/09 tot 03/09 : 
8.30-12.30 en 14.00-18.00. Van 06/07 tot 31/08: 
8.00 - 23.00 uur
- WINKEL : Van 01/06 tot 05/07: 8.30-12.30 en 
14.00-18.00 uur. Van 06/07 tot 31/08 : 8.00-14.00 
en 17.30-20.30 uur.
• Juli-augustus 
- De animatie voor kinderen is van maandag tot en 
met vrijdag : 9.30 to 12.30 uur en 14.30 tot 16.30 
uur.
- Het animatieprogramma wordt in de bar aange-
kondigd.

Camping n’acceptant pas les groupes et 
les mineurs résidant sans leurs parents.

• Le camping La Tabardière est, et veut rester, un cam-
ping familial. C’est pourquoi nous vous demanderons 
de respecter le règlement intérieur. Les rassemble-
ments d’enfants dans l’enceinte du camping, sur la 
route et aux alentours sont strictement interdits (les 
parents sont responsables) et le silence est de rigu-
eur après minuit sous peine d’expulsion immédiate. 
Le règlement intérieur est affiché au bureau et remis 
au client sur simple demande.

Camping does not accept groups and 
minors living without their parents.

• Camping The Tabardière is and wants to remain a 
family campsite. That why we ask you to respect the 
interior regulations. 
The children rallies in the campsite, on the road and 
around this are strictly prohibited (the Parents are re-
sponsible) and the silence is required after midnight 
under penalty of immediate expulsion. You can re-
quest the interior regulations at the office.

Camping aanvaardt geen groepen 
en minderjarigen zonder hun ouders.

• Camping La Tabardière is en wil een familie cam-
ping blijven. Dat waarom wij u vragen om het interi-
eur reglementen te respecteren. 
De kinderen rally’s op de camping op de weg en 
rond deze zijn ten strengste verboden (de ouders 
zijn verantwoordelijk) en de stilte is vereist na mid-
dernacht op straffe van onmiddellijke uitzetting. U 
kunt het interieur regelgeving vragen bij het kantoor.

FR . Nous vous suggérons d’opter pour une assurance annulation.  Suite au non respect des dates de séjour les années passées, 
toute réservation sera dûe.  Faites très attention à vos dates de séjour, la bonne gestion des emplacements en dépend. 
GB . Reservation will not be refunded. We suggest you subscribe a cancellation insurance.

RÈGLEMENT DU SOLDE 
DE VOTRE SÉJOUR 

• CAMPING : le jour de votre arrivée.
• LOCATIF : 1 mois avant votre arrivée.
• SUPPLÉMENT taxe de séjour 2018
0,60 e/pers. de +18 ans/nuit entre le 01/04 et 
le 31/10/2018.

REGULATION OF THE BALANCE 
OF YOUR STAY

• CAMPING: the balance as to be paid upon arrival.
• RENTAL: the balance as to be paid 30 days 
before your arrival.
• Extra charge 2018 
Tourist tax = 0.60 e/pers. over 18 years old/night. 
(01/04-31/10/2018).

BETALINGS-REGLEMENT 

• CAMPINGPLAATS : te voldoen op de dag van 
aankomst.
• HUUR : te voldoen i maand voor aankomst.
• TOERISTENBELASTING wordt door de gemeente 
vastgesteld. voor 2018 : 0,60 e/pers. +18 jaar/
nacht. (01/04-31/10/2018).

ATTENTION

www.camping-la-tabardiere.com
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Pour venir chez nous
• De NANTES suivre panneau NANTES AT-
LANTIQUE puis NOIRMOUTIER et PORNIC 
(D751). Avant Pornic, prendre la bretelle pour 
rejoindre D213 / route bleue. Puis prendre la 
1ère sortie à gauche direction PORT GIRAUD et 
suivre les panneaux camping. 

• De ST NAZAIRE passer le pont puis direction 
NOIRMOUTIER/LA ROCHELLE (D213 /route 
bleue) et à 20 km prendre la sortie à droite 
direction SAINTE-MARIE-SUR-MER et suivre les 
panneaux camping.

How to find us
• From NANTES, follow the signs to NANTES 
ATLANTIQUE then take the D751 road towards 
NOIRMOUTIER and PORNIC. Before PORNIC, 
take the slip road to join the D213. Then take 
the first exit on the left for PORT GIRAUD and 
follow the signs to the campsite.

• From ST NAZAIRE drive through the 
bridge, then direction NOIRMOUTIER/ 
LA  ROCHELLE (D213 / blue road) and at 20 
km take the way out on the right direction 
SAINTE-MARIE-SUR-MER and follow the camp-
site signs.

Zo kunt u ons bereiken
• Vanuit NANTES : Volg het bord NANTES 
ATLANTIQUE en rijd vervolgens naar NOIR-
MOUTIER en PORNIC (D751). Neem voor Por-
nic de oprit naar de D213 (route bleue). Neem 
vervolgens de eerste afrit aan de linkerkant 
richting PORT GIRAUD en volg de borden van 
de camping.

• Vanuit ST NAZAIRE : Rijd over de brug en 
volg vervolgens richting NOIRMOUTIER/
LA ROCHELLE (D213 / route bleue). Neem 20 
km verderop rechts de afrit richting SAINTE-
MARIE-SUR-MER en volg de borden van de 
camping.

CAMPING LA TABARDIÈRE
44770 LA PLAINE SUR MER 

Tél. +33 (0)240 215 883
Fax +33 (0)240 210 268

info@camping-la-tabardiere.com
Sarl JADE VACANCES 

Siret : 45073647500010 
APE : 5530 Z 

TVA : FR 46 450736475

https://www.facebook.com/camping.La.Tabardiere.Pornic

www.camping-la-tabardiere.com

GPS : 47.140556 et -2.153333

CAMPING 
LA TABARDIÈRE

18

Etang camping

Port de Pornic

Pêcherie

Manège à Tharon

Chars a voiles à Tharon



Mme, Melle, Mr : .............................................................................................................................................................. Prénom - Firstname : .......................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

Né(e) le - Age : ......................................................................................................... Adresse - Adress : ............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

Code postal - Post code : ....................................................................... Ville - Town : ........................................................................................................................................ Pays - Country : ...........................................................................................................................................................................................................................................................................................

Tél. : ............................................................................................................................................... Mobile : ....................................................................................................................................................... @mail : .....................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

Profession - Occupation : ........................................................................................................................................................................ N° immatriculation voiture - Car’s number : .....................................................................................................................................................................................................................................................................................
AUTRES PARTICIPANTS AU SÉJOUR - OTHER PARTICIPANTS IN THE STAY - PERSONEN
Nom - Name - Naam	 Prénom - First name - Voornaam	 Né(e) le - Age - Geboortedatum

RÉSERVE - BOOK :

C - PAIEMENT - PAYMENT 
q �EMPLACEMENT - PITCH : 

un acompte de - deposit : 80 e + 25 e (frais de dossier - booking fees)* = 105 e 
q �LOCATIF - ACCOMMODATION : 

un acompte de - deposit : 25 % + 25 e (frais de dossier - booking fees)* = ......................................
q �WEEK-END hors saison - low season week-end : 

un acompte de - deposit : 80 e +10 e (frais de dossier - booking fees)* = 90 e
* 10 e SUPP. EN CAS DE DOSSIER VACAF

q Chèque bancaire N°...................................................................................... (pour réservation seulement) 
SARL JADE VACANCES - La Tabardière - 44770 - LA PLAINE/MER 
q Virement - Credit transfer 
CRCA PORNIC - 3 quai Ct L’Herminier - 44210 PORNIC 
Code BIC : AGRIFRPP847  - BICIBAN : FR76 1470 6000 2486 0805 0000 097 
q Carte de crédit - Credit card (Visa,Euro,Master) • 16 chiffres : 

Date d’expiration - Expiry date : 
3 chiffres au dos de la carte - Card numberfound on the card reserve side :

CONTRAT DE RÉSERVATION 
RESERVATION FORM 2018

IMPORTANT 
Prévoir une caution de 3 euros par personne 
pour les bracelets sécurité. Caution pour location 

chalets ou mobil-homes : 300 euros. 
To come into the campsite 

BRACELETS MANDATORY  
Deposit 3 euros per bracelet.  

Deposit chalets or mobil-homes 300 euros.

ENTRE LE SOUSSIGNÉ ET (BETWEEN) LE CAMPING LA TABARDIÈRE - 44770 LA PLAINE-SUR-MER [TVA : FR46 450736475 ] 
IL A ÉTÉ CONVENU ET ARRÊTÉ CE QUI SUIT - AGREED UPON THE FOLLOWING : 

n Comment avez-vous connu notre camping ?   
n How did you know about us ?

...............................................................................................................................................................

...............................................................................................................................................................

...............................................................................................................................................................

...............................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

Faire précéder la signature de la mention 
manuscrite : «Lu et approuvé». La réservation ne 
sera validée qu’après réception du règlement de 
l’acompte et confirmation écrite de la direction du 
camping. Je déclare avoir pris connaissance des 
conditions générales de réservation inscritent au 
dos ainsi que des tarifs en vigueur joints et les 
accepte totalement.

Signature preceded by the hand-written 
statement: «Read and approved». The reservation 
is valid after receip of the advanced deposit and 
written confirmation from the camping manager.
I have taken note of the hiring conditions here with 
and accept the terms booking.

Date : ................................................................................................ 2018 
Signature

A - �UN EMPLACEMENT, maximum 6 personnes (enfants et bébé compris) pour : 
A PITCH FOR, maximum 6 people (children and babies included) for : 

q �Emplacement nature	 q Emplacement confort 
(sans électricité)	     (électricité 6 amp.)

q Emplacement GRAND Confort (électricité 10 amp. + eau) 
q CARAVANE (longueur avec flèche) - CARAVAN (length) ................................................................................. 
q VOITURE (nombre)-CAR (quantity)...........……….... q MOTOS (nombre - quantity)................................ 
q GRANDE TENTE (longueur x largeur) - BIG TENT (length x width): .............................…………............... 
q PETITE TENTE (nombre) - SMALL TENT (quantity) : .................................................................................
q CAMPING-CAR (longueur-length) : ................................................................................. 
q LOCATION RÉFRIGÉRATEUR - FRIDGE HIRE 
q ANIMAL (nombre- quantity)...........…….......... 
q BRANCHEMENT électrique - ELECTRICITY : q 10 amp 
ARRIVÉE le : ...........................................................................................	 APRÈS 14 heures et 
DÉPART le : ...............................................................................................	 AVANT 12 heures 
ARRIVAL the : .......................................................................................	 AFTER to 2 pm and 
DEPARTURE the : ........................................................................	 BEFORE 12 am

B - UN LOCATIF - Les locations se font à la semaine à partir du samedi ou du mercredi. 
Personnes selon locatif choisi (enfants et bébé compris) : nombre : ......................................................................

Rented accommodation :

7 Days minimum on Saturday or Wednesday. Number people according 
to accomodation chosen (children and babies included) : quantity : ..................................................................
q JONQUILLE   q NATURA   q MIMOSAS   q ŒILLET   q ACACIAS   
q BEGONIA   q MAGNOLIA   q IRIS   q PETUNIA   q PMR
q �VOITURE et / ou MOTO supplémentaire (nombre) 

EXTRA CAR and / or MOTOBIKE:  ...................................................... x 2,50 euros / nuit - night 
ARRIVÉE le samedi ou le mercredi ....................................................................	 APRÈS 15 heures et 
DÉPART le samedi ou le mercredi .....................................................................	 AVANT 10 heures 
ARRIVAL Saturday or Wednesday .....................................................................	 AFTER to 3 pm and 
DEPARTURE Saturday or Wednesday ..............................................................	 BEFORE 10 am 
q WEEK-END HORS SAISON / HORS FERIES  :  q 2 NUITS     q 3 NUITS     q 4 NUITS
q WEEK-END FERIES 3 JOURS / 2 NUITS    •    q WEEK-END FERIES 4 JOURS / 3 NUITS
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RÉSERVATION
La réservation ne sera prise en considération qu’après signa-
ture du contrat (par une personne majeure) comprenant le 
versement de l’acompte: pour un emplacement 105 euros; pour 
une location d’hébergement 25 % du total + 25 euros de frais 
de dossier non remboursables. Dès réception de ce contrat et 
de votre règlement, un accusé de confirmation de réservation 
vous sera délivré. Celui-ci devra être présenté à votre arrivée. En 
cas de départ anticipé aucun remboursement ne sera effectué.
ARRIVÉE-DÉPART
La validité de l’emplacement est limitée à 24h après la date 
d’arrivée définie dans le contrat de location. Au-delà, l’empla-
cement sera remis à la location. A l’arrivée, les locations de cha-
lets et mobil-home sont disponibles à partir de 15h et jusqu’à 
20h maximum, le départ est impératif avant 10h.
RÈGLEMENT
Emplacement camping : le solde du séjour sera réglé intégra-
lement le jour de l’arrivée.
Location d’hébergement : le solde du séjour devra être réglé 30 
jours avant la date de l’arrivée.
Aucune réduction ne sera consentie en cas d’arrivée tardive 
ou de départ anticipé. Pour toute location une caution de 300 
euros sera demandée au locataire à son arrivée et lui sera 
rendue à son départ si les lieux et les matériels sont restitués 
en conformité avec l’inventaire. Toute casse ou détérioration 
ou perte sera facturée et retenue sur le montant de la caution 
selon la facture de réparation. 70 euros seront retenus pour le 
nettoyage si l’état de propreté est jugé par nous irrecevable. 
Les inventaires de départ ont lieu le samedi entre 8h et 10h. 
En cas de départ anticipé en dehors des horaires de bureau, 
la caution sera retournée par courrier aux locataires après ins-
pection des lieux.
Il appartient au client de s’assurer, le camping décline toute 
responsabilité en cas de vol, d’incendie, d’intempéries ou autre 
incident relevant de la responsabilité civile du client.
Les animaux ne sont pas acceptés dans les hébergements 
locatifs. 
Le port du bracelet permanent est obligatoire. Les caleçons 
de bains sont interdits à la piscine. L’accès des véhicules est 
contrôlé par des barrières automatiques avec code.
ANNULATION
Nous vous conseillons de souscrire une assurance annulation 
auprès de votre compagnie d’assurance ou de la TOLED.
En l’absence d’assurance annulation ou en cas de non prise en 
charge par celle-ci, il vous sera retenu les frais de dossier et 
vous restera à devoir :
• Un montant égal à 25% du coût du séjour locatif, si vous 
annulez plus de 30 jours avant la date prévue de votre séjour.
• Un montant égal à la totalité du coût du séjour en héberge-
ment locatif, ou l’acompte total de 105 euros en emplacement 
camping, si vous annulez moins de 30 jours avant la date 
prévue de votre arrivée ou si vous ne vous présentez pas à 
cette date. Tout client est tenu de se conformer aux dispositions 
du règlement intérieur du camping.
COMPÉTENCE JURIDIQUE
Pour tout litige intervenant entre les parties, seuls seront com-
pétents les tribunaux. 

En cas de litige et après avoir saisi le service «client» du cam-
ping, tout client du camping a la possibilité de saisir un média-
teur de la consommation, dans un délai maximal d’un an à 
compter de la date de la réclamation écrite, par LRAR, auprès 
de l’exploitant. Les coordonnées du médiateur suceptible d’être 
saisi par le client, sont les suivantes : MEDICYS , 73 Bd de 
Clichy-75009 Paris.

The booking will only be taken into account once we’ve received 
the signed contract (from a person of age) and a down pay-
ment: for a pitch 105 euros, for a location 25% of the total + 25 
euros for the booking fees that won’t be refunded. Once your 
contract and your down payment received, we will send you a 
confirmation letter you will have to bring with you on your arri-
val. No refunds will be made if you want to leave the campsite 
ahead of schedule.
ARRIVAL-DEPARTURE
The pitch booked under your name will be held for a maximum 
of 24 hours after the confirmed date of arrival. Beyond this limit, 
the accomodation will be rent again. Arrivals for châlets and 
bungalows must be between 3 and 8 pm. On your departure 
date, you will have to leave before 10 O’clock in the morning.
PAYMENT
Camping: balance must be settled on first day of stay.
Location: the balance will have to be paid 30 days before date 
arrival. No reduction will be made in case you would come 
later or leave earlier. For all locations, a deposit of 300 euros 
will be asked to renters on the day of their arrival, that will be 
returned on the day of departure, on condition that the rented 
goods are left clean and in the state in which you found them 
on your arrival. Any breakage or any loss will have to be paid 
from your deposit. 70 euros will be taken from your deposit 
for the cleaning if you leave the location dirty. Inventories will 
be made on saturdays between 8 and 10 O’clock. In case you 
would leave before or after the opening hours of the office, 
we will send you the deposit once we’ve done the inventory.
It is the customer’s responsability to be insured. The campsite 
will take no responsability in case of theft, fire, bad weather or 
any incident coming under the customer’s civil liability.
Pets are not allowed in the locations.
You must have an armband on you all the time in the camp-
site. Swimming trunks are forbidden in the swimmingpool. The 
access of vehicles is controlled by an automatic barrier system 
with code.
CANCELLATION
We suggest you to subscribe a cancellation insurance with your 
insurance company or with TOLED.
In case you wouldn’t have any cancellation insurance, the boo-
king fee will not be refunded, and will be left to pay:
-25% of total price of stay if cancellation occurs more than 
30 days before the confirmed date of arrival.
-Full price of stay for a location, or the full first payment of 105 
euros for a pitch, if cancellation occurs less than 30 days before 
the confirmed date of arrival.
JURIDICAL COMPETENCE
For any dispute, only the court will be competent. 
In case of dispute and after having seized the client service of 
the campsite, any client of the campsite has the possibility to 
seize a consumer mediator, within a maximum of one year 
from the date of the written complaint , by registered letter 
with acknowledgment of receipt, adressed to the campsite. The 
contact details of the mediator are as follows: MEDICYS, 73 Bd 
de Clichy-75009 Paris.

RESERVERING
De reservering is geldig na ontvangst van het door een volwas-
sene ondertekende contract en het betalen van:
-voor een staanplaats 105 euro,
-voor een huurplaats (chalet/stacaravan) 25% van het totaalbe-
drag + 25 euro administratiekosten.
Na ontvangst van het ondertekende contract + het verschul-
digde bedrag, sturen wij u een bevestiging die u bij aankomst 
dient te tonen. Er Wordt geen geld teruggegeven indien u eer-
der vertrekt dan afgesproken.
AANKOMST-VERTREK
Uw reservering blijft tot 24 uur na de bevestigde datum geldig. 
Daarna kan de plaats aan anderen worden verhuurd.
Huurders van een chalet of stacaravan kunnen zaterdag vanaf 
15.00 terecht tot uiterlijk 20.00 uur. Het vertrek dient zaterdags 
voor 10.00 uur plaats te vinden.
REGLEMENT
Betaling:
-staanplaats: de betaling moet de dag van aankomst voldaan 
worden.
-huurplaats: het restant van het te betalen bedrag moet 30 
dagen voor aankomst zijn voldaan.
Er wordt geen teruggave verleend in geval van te late aan-
komst of vervroegd vertrek. Voor de huurplaats vragen wij 
bij aankomst een borg van 300 euros die bij vertrek worden 
terugbetaald als alles schoon en in oorspronkelijke staat is ach-
tergelaten. 70 euros zal ingehouden worden als het gehuurde 
volgens ons niet schoon is achtergelaten.
De controle vindt plaats op de dag van vertrek tussen 8-10 uur. 
In geval van vertrek buiten de openingsuren van de receptie, 
zal de borg na controle per post nagestuurd worden.
Het is aan de klant zich te verzekeren tegen diefstal, brand, 
weersinvloeden en andere ongelukken die tot de burgerlijke 
verantwoording van de klant behoren. De camping is hier niet 
verantwoordelijk voor.
Huisdieren zijn niet toegestaan in chalet of stacaravan.
U krijgt bij aankomst een armbandje die u op de camping 
tijdens uw verblijf permanent dient te dragen. In het zwembad 
is een zwembroek verplicht. Het zwemmen met boxershort is 
verboden. De toegang van voertuigen wordt gecontroleerd door 
automatische slagbomen met code.
ANNULERING
Wij raden u aan een annuleringsverzekering af te sluiten bij uw 
verzekering of bij de TOLED.
Indien u geen annuleringsverzekering hebt, of als de verze-
kering niet uitbetaalt, zullen de administratiekosten vergoed 
worden. U moet dan nog betalen:
-Een bedrag van 25% van de kosten van het gehuurde als u 
meer dan 30 dagen voor de afgesproken datum annuleert.
-voor het gehuurde het volledige bedrag als u minder dan 
30 dagen voor de afgesproken datum annuleert.
-105 euro voor een staanplaats als u zich niet meldt op de 
afgesproken datum.
Alle klanten dienen zich te houden aan de regels van de camping.
JURIDISCHE BEVOEGDHEID
Voor elk geschil tussen de partijen is de rechtbank bevoegd.

In geval van een klacht en nadat deze is ingediend bij de 
klantenservice van de campping, heeft iedere gast van 
de camping de mogelijkheid om een bemiddelaar in te 
schakelen, binnen een termijn van één jaar vanaf de datum 
van de schriftelijke vordering per aangetekende post, aan de 
camping. De contactgevens van de bemiddelaar zijn: MEDICYS, 
73 Boulevard de Clichy, 75009 Parijs

CONDITIONS GENERALES 
General sales conditions 
Algemene voorwaarden
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